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2026 年度小一入學統一派位選校名單（計劃跨境到港上學的申請兒童）  
Choice of Schools List for Central Allocation 

(for Applicant Children who intend to commute daily to schools in Hong Kong) 
Primary One Admission 2026 

屯門 
Tuen Mun 

 
選校 
編號 學 校 名 稱 （ 備 註 ）  

學校 
類別 

資助 
類別 宗教 

**暫定統一 
派位學額 學 校 地 址  (電 話 號 碼 )  

Choice 
Code 

Name of School (Remarks) School 
Type 

Finance 
Type 

Religion Provisional Number 
of Places for Central 

Allocation 

School Address (Telephone Number) 

7001 五邑鄒振猷學校  (S) (P)  
FDBWA Chow Chin Yau School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 4 新界屯門蝴蝶邨兆山苑  (2467 1882) 
Siu Shan Court, Butterfly Estate, Tuen Mun, NT 

7002 樂善堂梁黃蕙芳紀念學校  (S) (P) 
LST Leung Wong Wai Fong Memorial School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 4 新界屯門山景邨  (2466 6712) 
Shan King Estate, Tuen Mun, NT 

7003 柏立基教育學院校友會何壽基學校  (S) (P)  
SRBCEPSA Ho Sau Ki School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 4 新界屯門田景邨  (2455 6111) 
Tin King Estate, Tuen Mun, NT 

7004 屯門官立小學  (S) (P)  
Tuen Mun Government Primary School 

男女 
co-ed 

官立 
govt 

 4 新界屯門兆康苑  (2465 1662) 
Siu Hong Court, Tuen Mun, NT 

7005 香港紅卍字會屯門卍慈小學  (S) (P)  
HK Red Swastika Society Tuen Mun Primary 
School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 4 新界屯門良景邨  (2461 1968) 
Leung King Estate, Tuen Mun, NT 

7006 台山商會學校  (S) (P) 
Toi Shan Association Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界屯門大興邨石排頭路１４號 (2462 2866) 
14 Shek Pai Tau Road, Tai Hing Estate, Tuen Mun, NT 

7007 保良局志豪小學  (S) (P) 
PLK Horizon East Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界屯門興富街３號  (2702 0707) 
3 Hing Fu Street, Tuen Mun, NT 

7008 保良局方王錦全小學  (S) 
PLK Fong Wong Kam Chuen Primary School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 4 新界屯門良景邨  (2466 1882) 
Leung King Estate, Tuen Mun, NT 

7009 世界龍岡學校劉德容紀念小學  (S) (P) 
LKWFSL Lau Tak Yung Memorial Primary 
School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 4 新界屯門湖翠路２６３號  (2404 5333) 
263 Wu Chui Road, Tuen Mun, NT 

7010 香港路德會增城兆霖學校  (S) (P) 
Lutheran Tsang Shing Siu Leun School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 

Christianity 

5 新界屯門蝴蝶邨  (2466 5885) 
Butterfly Estate, Tuen Mun, NT 

7011 仁德天主教小學  (S) (P) 
Yan Tak Catholic Primary School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

天主教 
Catholicism 

4 新界屯門蝴蝶邨  (2463 6171) 
Butterfly Estate, Tuen Mun, NT 

7012 中華基督教會何福堂小學  (S) (P)  
CCC Hoh Fuk Tong Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 

Christianity 

5 新界屯門龍門路４１號  (2459 7156) 
41 Lung Mun Road, Tuen Mun, NT  

7013 仁濟醫院羅陳楚思小學  (S) (P)  
YCH Law Chan Chor Si Primary School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界屯門湖景路２９號  (2441 3366) 
29 Wu King Road, Tuen Mun, NT 

7014 中華基督教會蒙黃花沃紀念小學  (S) (P) 
CCC Mong Wong Far Yok Memorial Primary 
School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 

Christianity 

5 新界屯門田景邨  (2456 3678) 
Tin King Estate, Tuen Mun, NT 

7015 僑港伍氏宗親會伍時暢紀念學校  (S) (P) 
HK ENG C A Wu Si Chong Memorial School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 4 新界屯門建生邨  (2454 4122) 
Kin Sang Estate, Tuen Mun, NT 

7016 道教青松小學（湖景邨） (S) (P) 
Taoist Ching Chung Primary School (Wu King 
Estate) 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

道教 
Taoism 

5 新界屯門湖景邨  (2465 2881) 
Wu King Estate, Tuen Mun, NT  

7017 保良局梁周順琴小學  (S) (P)  
PLK Leung Chow Shun Kam Primary School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界屯門湖景邨  (2467 8107) 
Wu King Estate, Tuen Mun, NT 

7018 道教青松小學  (S) (P) 
Taoist Ching Chung Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

道教 
Taoism 

5 新界屯門山景邨  (2465 1222) 
Shan King Estate, Tuen Mun, NT 

7019 保良局莊啟程第二小學  (S) (P)  
PLK Vicwood K T Chong No. 2 Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界屯門良才里２號  (2462 1722) 
2 Leung Choi Lane, Tuen Mun, NT 

（請翻閱後頁 P.T.O.） 
家長在填寫「選擇學校表格」時，可於甲部填寫香港任何官立或資助小學；而在乙部則必須填寫《統一派位選校名單（計劃跨境到港上學的申請兒童）》內的學校。 
When filling in Part A of the “Choice of Schools Form”, parents may select any government or aided primary schools in Hong Kong.  Parents should make their choices 
strictly from the “Choice of Schools List for Central Allocation (for Applicant Children who intend to commute daily to schools in Hong Kong)” when filling in Part B. 
家長為子女選擇小學時，應該先了解子女的特質、性格、能力和興趣，並考慮學校的特色、校訓、宗教、辦學團體、位處地區、
規模和歷史等因素。家長可參閱小學概覽（https://www.chsc.hk/primary）了解學校的資訊，或瀏覽個別學校的網頁以掌握更詳盡
的資料。 
When choosing a primary school for children, parents should first identify children's characteristics, personalities, abilities and interests, 
and then consider various factors such as the characteristics, school motto, religion, sponsoring body, location, scale and history of a 
school.  Parents may refer to the Primary School Profiles (https://www.chsc.hk/primary/en) for information of schools, or visit the 
individual school’s website for more detailed information. 

 

備註 Remarks 
** 此欄顯示按各學校的暫定開辦小一班級數目，計算自行分配學位階段後的剩餘學額；該數目屬暫定性質，會因應統一派位階段的實際需求而調整。另一方面，學校最終開辦

小一班級的數目亦須根據既定準則視乎實際需要而定。 
 This column shows the number of remaining P1 places of each school after the Discretionary Places Admission stage, which is basically calculated according to the provisional number of 

P1 classes of the school.  The figure is provisional in nature and is subject to adjustment based on the actual demand at the Central Allocation stage.  Besides, the actual number of P1 
classes approved for a school is determined according to the established criteria taking into account the actual demand. 

S 學校實施小班教學，基本每班派位名額為 25 人。若在統一派位階段有實際的需要，學校每班或需加派學生。小班教學著眼教學策略，涉及教學帶動的分組法，學校實施小班
教學會按學習目標和學生需要訂定教學組的大小和數目；每班派位人數不應也不須和教學組的大小劃上等號。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the Central Allocation stage, 
the school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy and involves teaching setting or grouping driven 
by teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping and different numbers of groups subject to the learning objectives and 
students’ needs.  The number of students allocated per class should not and need not be taken as equivalent to the grouping. 

P 該校具備有部分可供肢體傷殘學生使用的設施，有關詳情請直接向學校查詢。 
 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct.  

https://www.chsc.hk/primary
https://www.chsc.hk/primary/en
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2026 年度小一入學統一派位選校名單（計劃跨境到港上學的申請兒童）  
Choice of Schools List for Central Allocation 

(for Applicant Children who intend to commute daily to schools in Hong Kong) 
Primary One Admission 2026 

元朗 
Yuen 
Long  

選校 
編號 學 校 名 稱 （ 備 註 ）  

學校 
類別 

資助 
類別 宗教 

**暫定統一 
派位學額 學 校 地 址  (電 話 號 碼 )  

Choice 
Code 

Name of School (Remarks) School 
Type 

Finance 
Type 

Religion Provisional Number 
of Places for Central 

Allocation 

School Address (Telephone Number) 

7201 樂善堂梁銶琚學校  (S) (P)  
LST Leung Kau Kui Primary School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界元朗天水圍第四期天瑞邨屋邨小學校舍   
(2448 6022) 
Estate Primary School, Tin Shui Estate Phase IV, Tin 
Shui Wai, Yuen Long, NT 

7202 樂善堂梁銶琚學校（分校） (S) (P) 
LST Leung Kau Kui Primary School (Branch) 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界元朗天水圍１０１區天恩邨第二小學校舍 
(2445 6880) 
Second Primary School, Tin Yan Estate, Area 101, 
Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7203 基督教培恩小學 (S) (P) (H2) 
Christian Pui Yan Primary School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

5 新界元朗天水圍天業路２號  (2342 0555) 
2 Tin Yip Road, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT  

7204 伊利沙伯中學舊生會小學  (S) (P)  
QES Old Students’ Assn Primary School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界元朗天水圍天耀邨第一期  (2448 0883) 
Phase 1, Tin Yiu Estate, Tin Shui Wai, Yuen Long, 
NT 

7205 伊利沙伯中學舊生會小學分校 (S) (P)  
QES Old Students’ Assn Branch Primary School   

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界元朗天水圍三區第四期  (2447 8686) 
Area 3, Phase 4, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7206 元朗公立中學校友會鄧英業小學 (S) (P) 
Yuen Long Public Middle School Alumni 
Association Tang Ying Yip Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界元朗天水圍天瑞路８６號  (2617 8200) 
86 Tin Shui Road, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7207 天水圍天主教小學  (S) (P) 
Tin Shui Wai Catholic Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

天主教 
Catholicism 

5 新界元朗天水圍天柏路２８號  (2617 8212) 
28 Tin Pak Road, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7208 天水圍官立小學  (S) (P) 
Tin Shui Wai Government Primary School 

男女 
co-ed 

官立 
govt 

 5 新界元朗天水圍天瑞路１０號  (2447 4288) 
10 Tin Shui Road, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7209 元朗寶覺小學  (S) (P) 
Yuen Long Po Kok Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

佛教 
Buddhism 

3 新界元朗洪水橋丹桂村路５５號  (2476 2258) 
55 Tan Kwai Tsuen Road, Hung Shui Kiu, Yuen 
Long, NT 

7210 東華三院姚達之紀念小學（元朗） (S) (P)  
TWGHS Yiu Dak Chi Memorial Primary School 
(Yuen Long) 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界天水圍天瑞邨第一期屋邨小學  (2445 1264) 
Estate Primary School, Tin Shui Estate Phase 1, Tin 
Shui Wai, NT 

7211 東華三院李東海小學  (S) (P)  
TWGHS Leo Tung-hai Lee Primary School   

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界元朗天水圍天壇街１９號  (2446 1188) 
19 Tin Tan Street, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7212 獅子會何德心小學  (S) (P)  
Lions Clubs International Ho Tak Sum Primary 
School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界元朗天水圍三區四期天盛苑第二小學  
(2617 9682) 
Area 3 (PS2), Phase 4, Tin Shing Court, Tin Shui 
Wai, Yuen Long, NT 

（請翻閱後頁 P.T.O.） 
家長在填寫「選擇學校表格」時，可於甲部填寫香港任何官立或資助小學；而在乙部則必須填寫《統一派位選校名單（計劃跨境到港上學的申請兒童）》內的學校。 
When filling in Part A of the “Choice of Schools Form”, parents may select any government or aided primary schools in Hong Kong.  Parents should make their choices 
strictly from the “Choice of Schools List for Central Allocation (for Applicant Children who intend to commute daily to schools in Hong Kong)” when filling in Part B. 
家長為子女選擇小學時，應該先了解子女的特質、性格、能力和興趣，並考慮學校的特色、校訓、宗教、辦學團體、位處地區、
規模和歷史等因素。家長可參閱小學概覽（https://www.chsc.hk/primary）了解學校的資訊，或瀏覽個別學校的網頁以掌握更詳盡
的資料。 
When choosing a primary school for children, parents should first identify children's characteristics, personalities, abilities and interests, 
and then consider various factors such as the characteristics, school motto, religion, sponsoring body, location, scale and history of a 
school.  Parents may refer to the Primary School Profiles (https://www.chsc.hk/primary/en) for information of schools, or visit the 
individual school’s website for more detailed information. 

 

備註 Remarks 
** 此欄顯示按各學校的暫定開辦小一班級數目，計算自行分配學位階段後的剩餘學額；該數目屬暫定性質，會因應統一派位階段的實際需求而調整。另一方面，學校最終開辦

小一班級的數目亦須根據既定準則視乎實際需要而定。 
 This column shows the number of remaining P1 places of each school after the Discretionary Places Admission stage, which is basically calculated according to the provisional number 

of P1 classes of the school.  The figure is provisional in nature and is subject to adjustment based on the actual demand at the Central Allocation stage.  Besides, the actual number of 
P1 classes approved for a school is determined according to the established criteria taking into account the actual demand. 

S 學校實施小班教學，基本每班派位名額為 25 人。若在統一派位階段有實際的需要，學校每班或需加派學生。小班教學著眼教學策略，涉及教學帶動的分組法，學校實施小
班教學會按學習目標和學生需要訂定教學組的大小和數目；每班派位人數不應也不須和教學組的大小劃上等號。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the Central Allocation stage, 
the school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy and involves teaching setting or grouping driven 
by teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping and different numbers of groups subject to the learning objectives and 
students’ needs.  The number of students allocated per class should not and need not be taken as equivalent to the grouping. 

P 該校具備有部分可供肢體傷殘學生使用的設施，有關詳情請直接向學校查詢。 
 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct. 
H2 該校的前稱為香港學生輔助會小學。 
 The former name of the school was Hong Kong Student Aid Society Primary School. 
  

https://www.chsc.hk/primary
https://www.chsc.hk/primary/en
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2026 年度小一入學統一派位選校名單（計劃跨境到港上學的申請兒童）  
Choice of Schools List for Central Allocation 

(for Applicant Children who intend to commute daily to schools in Hong Kong) 
Primary One Admission 2026 

元朗 
Yuen 
Long  

選校 
編號 學 校 名 稱 （ 備 註 ）  

學校 
類別 

資助 
類別 宗教 

**暫定統一 
派位學額 學 校 地 址  (電 話 號 碼 )  

Choice 
Code 

Name of School (Remarks) School 
Type 

Finance 
Type 

Religion Provisional Number 
of Places for Central 

Allocation 

School Address (Telephone Number) 

7213 天水圍循道衞理小學  (S) (P) (U6) 
Tin Shui Wai Methodist Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

5 新界元朗天水圍三十一區第一期天頌苑  
(2448 0373) 
Phase 1, Area 31, Tin Chung Court, Tin Shui Wai, 
Yuen Long, NT 

7214 香港青年協會李兆基小學  (S) (P)  
HKFYG Lee Shau Kee Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界元朗天水圍天榮路１１號  (2448 1011) 
11 Tin Wing Road, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7215 香港普通話研習社科技創意小學  (S) (P)  
Xianggang Putonghua Yanxishe Primary School 
of Science and Creativity  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界元朗天水圍天秀路２５號天富苑第二期  
(2470 8080) 
Phase 2, Tin Fu Court, 25 Tin Sau Road, Tin Shui 
Wai, Yuen Long, NT 

7216 中華基督教青年會小學  (S) (P) 
Chinese YMCA Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

5 新界元朗天水圍天富苑第四期  (2445 0580) 
Phase 4, Tin Fu Court, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7217 宣道會葉紹蔭紀念小學  (S) (P)  
Christian Alliance S Y Yeh Memorial Primary 
School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

5 新界元朗天水圍天澤邨  (3152 2973) 
Tin Chak Estate, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7218 順德聯誼總會伍冕端小學  (S) (P) (U7) 
Shun Tak Fraternal Assn Wu Mien Tuen Primary 
School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界天水圍天恒邨  (3157 0630) 
Tin Heng Estate, Tin Shui Wai, NT 
 

7219 十八鄉鄉事委員會公益社小學  (S) (P)  
Shap Pat Heung Rural Committee Kung Yik She 
Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界元朗天水圍天城路２２號  (2448 6623) 
22 Tin Shing Road, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7220 金巴崙長老會耀道小學  (S) (P) (U8)  
Cumberland Presbyterian Church Yao Dao 
Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

5 新界元朗天水圍天富苑  (2617 7926) 
Tin Fu Court, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7221 聖公會天水圍靈愛小學  (S) (P)  
SKH Tin Shui Wai Ling Oi Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

5 新界元朗天水圍天瑞路８２號  (2446 1633) 
82 Tin Shui Road, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7222 潮陽百欣小學  (S) (P)  
Chiu Yang Por Yen Primary School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界元朗天水圍１０４區天華路５５號第一校舍  
(2445 1666) 
School 1, Area 104, 55 Tin Wah Road, Tin Shui Wai, 
Yuen Long, NT 

7223 香港潮陽小學  (S)  
Chiu Yang Primary School of Hong Kong  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界元朗天水圍天耀邨第三期  (2446 3018) 
Phase III, Tin Yiu Estate, Tin Shui Wai, Yuen Long, 
NT 

7224 嗇色園主辦可銘學校  (S) (P)  
Ho Ming Primary School (Sponsored By Sik Sik 
Yuen)  

男女 
co-ed 

資助

aided 
儒釋道三教 

Confucianism, 
Buddhism & 

Taoism 

4 新界元朗天水圍天柏路２號  (2445 0101) 
2 Tin Pak Road, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

（請翻閱後頁 P.T.O.） 
家長在填寫「選擇學校表格」時，可於甲部填寫香港任何官立或資助小學；而在乙部則必須填寫《統一派位選校名單（計劃跨境到港上學的申請兒童）》內的學校。 
When filling in Part A of the “Choice of Schools Form”, parents may select any government or aided primary schools in Hong Kong.  Parents should make their choices 
strictly from the “Choice of Schools List for Central Allocation (for Applicant Children who intend to commute daily to schools in Hong Kong)” when filling in Part B. 
家長為子女選擇小學時，應該先了解子女的特質、性格、能力和興趣，並考慮學校的特色、校訓、宗教、辦學團體、位處地區、
規模和歷史等因素。家長可參閱小學概覽（https://www.chsc.hk/primary）了解學校的資訊，或瀏覽個別學校的網頁以掌握更詳盡
的資料。 
When choosing a primary school for children, parents should first identify children's characteristics, personalities, abilities and interests, 
and then consider various factors such as the characteristics, school motto, religion, sponsoring body, location, scale and history of a 
school.  Parents may refer to the Primary School Profiles (https://www.chsc.hk/primary/en) for information of schools, or visit the 
individual school’s website for more detailed information. 

 

備註 Remarks 
** 此欄顯示按各學校的暫定開辦小一班級數目，計算自行分配學位階段後的剩餘學額；該數目屬暫定性質，會因應統一派位階段的實際需求而調整。另一方面，學校最終開辦

小一班級的數目亦須根據既定準則視乎實際需要而定。 
 This column shows the number of remaining P1 places of each school after the Discretionary Places Admission stage, which is basically calculated according to the provisional number 

of P1 classes of the school.  The figure is provisional in nature and is subject to adjustment based on the actual demand at the Central Allocation stage.  Besides, the actual number of 
P1 classes approved for a school is determined according to the established criteria taking into account the actual demand. 

S 學校實施小班教學，基本每班派位名額為 25 人。若在統一派位階段有實際的需要，學校每班或需加派學生。小班教學著眼教學策略，涉及教學帶動的分組法，學校實施小
班教學會按學習目標和學生需要訂定教學組的大小和數目；每班派位人數不應也不須和教學組的大小劃上等號。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the Central Allocation stage, 
the school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy and involves teaching setting or grouping driven 
by teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping and different numbers of groups subject to the learning objectives and 
students’ needs.  The number of students allocated per class should not and need not be taken as equivalent to the grouping. 

P 該校具備有部分可供肢體傷殘學生使用的設施，有關詳情請直接向學校查詢。 
 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct. 
U6 該校與天水圍循道衞理中學採用「一條龍」辦學模式。 
 The school and Tin Shui Wai Methodist College adopt the ‘through-train’ mode. 
U7 該校與順德聯誼總會翁祐中學採用「一條龍」辦學模式。 
 The school and Shun Tak Fraternal Assn Yung Yau College adopt the ‘through-train’ mode. 
U8 該校與金巴崙長老會耀道中學採用「一條龍」辦學模式。 
 The school and Cumberland Presbyterian Church Yao Dao Secondary School adopt the ‘through-train’ mode. 
 

https://www.chsc.hk/primary
https://www.chsc.hk/primary/en
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2026 年度小一入學統一派位選校名單（計劃跨境到港上學的申請兒童）  
Choice of Schools List for Central Allocation 

(for Applicant Children who intend to commute daily to schools in Hong Kong) 
Primary One Admission 2026 

北區 
North 

 
選校 
編號 學 校 名 稱 （ 備 註 ）  

學校 
類別 

資助 
類別 宗教 

**暫定統一 
派位學額 學 校 地 址  (電 話 號 碼 )  

Choice 
Code 

Name of School (Remarks) School 
Type 

Finance 
Type 

Religion Provisional Number 
of Places for Central 

Allocation 

School Address (Telephone Number) 

8001 鳳溪第一小學 (S) 
Fung Kai No. 1 Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 8 新界上水馬會道１９號 及１５號  (2670 9353) 
19 & 15 Jockey Club Road, Sheung Shui, NT 

8002 鳳溪創新小學  (S) (P) 
Fung Kai Innovative School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 6 新界上水馬會道１９Ａ號  (2639 2201)  
19A Jockey Club Road, Sheung Shui, NT 

8003 香海正覺蓮社佛教陳式宏學校  (S) (#9)  
HHCKLA Buddhist Chan Shi Wan Primary 
School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

佛教 
Buddhism 

8 新界上水彩園邨  (2671 6665) 
Choi Yuen Estate, Sheung Shui, NT 

8004 香海正覺蓮社佛教正慧小學  (S) (P)  
HHCKLA Buddhist Wisdom Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

佛教 
Buddhism 

7 新界上水清城路６號  (2668 9088) 
6 Ching Shing Road, Sheung Shui, NT   

8005 石湖墟公立學校  (S) (P) 
Shek Wu Hui Public School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 6 新界上水天平邨  (2672 1274) 
Tin Ping Estate, Sheung Shui, NT 

8006 上水惠州公立學校  (S) (P) 
Wai Chow Public School (Sheung Shui) 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界上水天平路５１號  (2673 1183) 
51 Tin Ping Road, Sheung Shui, NT 

8007 育賢學校  (S) (P) 
Yuk Yin School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 3 新界上水馬會道（近石湖墟） (2672 9917) 
Jockey Club Road, Sheung Shui, NT (Near Shek Wu 
Hui) 

8008 金錢村何東學校  (S)  
Kam Tsin Village Ho Tung School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 7 新界上水金錢村  (2670 3849) 
Kam Tsin Village, Sheung Shui, NT 

8009 東莞學校  (S)  
Tung Koon School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界上水馬會道（近石湖墟） (2670 0334) 
Jockey Club Road, Sheung Shui, NT (Near Shek Wu 
Hui) 

8010 聖公會榮真小學 (S) 
SKH Wing Chun Primary School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

6 新界粉嶺吉祥街３號  (2670 3338) 
3 Kat Cheung Crescent, Fanling, NT 

8011 曾梅千禧學校 (S)(P) 
Tsang Mui Millennium School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界上水清城路１號  (2670 3111) 
1 Ching Shing Road, Sheung Shui, NT 

8012 李志達紀念學校  (S) (P) 
Lee Chi Tat Memorial School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界上水石湖墟天平路３０號  (2673 8581) 
30 Tin Ping Road, Shek Wu Hui, Sheung Shui, NT 

8013 東華三院港九電器商聯會小學  (S) 
TWGHS HK & KLN E.A.M.A. Ltd. School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 7 新界上水智昌路２號  (2672 3285) 
2, Chi Cheong Road, Sheung Shui, NT 

8014 東華三院馬錦燦紀念小學  (S) (P)  
TWGHS Ma Kam Chan Memorial Primary 
School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 8 新界上水清城路２號 (2671 1071) 
2 Ching Shing Road, Sheung Shui, NT 

（請翻閱後頁 P.T.O.） 
家長在填寫「選擇學校表格」時，可於甲部填寫香港任何官立或資助小學；而在乙部則必須填寫《統一派位選校名單（計劃跨境到港上學的申請兒童）》內的學校。 
When filling in Part A of the “Choice of Schools Form”, parents may select any government or aided primary schools in Hong Kong.  Parents should make their choices 
strictly from the “Choice of Schools List for Central Allocation (for Applicant Children who intend to commute daily to schools in Hong Kong)” when filling in Part B. 
家長為子女選擇小學時，應該先了解子女的特質、性格、能力和興趣，並考慮學校的特色、校訓、宗教、辦學團體、位處地區、
規模和歷史等因素。家長可參閱小學概覽（https://www.chsc.hk/primary）了解學校的資訊，或瀏覽個別學校的網頁以掌握更詳盡
的資料。 
When choosing a primary school for children, parents should first identify children's characteristics, personalities, abilities and interests, 
and then consider various factors such as the characteristics, school motto, religion, sponsoring body, location, scale and history of a 
school.  Parents may refer to the Primary School Profiles (https://www.chsc.hk/primary/en) for information of schools, or visit the 
individual school’s website for more detailed information. 

 

備註 Remarks 
** 此欄顯示按各學校的暫定開辦小一班級數目，計算自行分配學位階段後的剩餘學額；該數目屬暫定性質，會因應統一派位階段的實際需求而調整。另一方面，學校最終開辦

小一班級的數目亦須根據既定準則視乎實際需要而定。 
 This column shows the number of remaining P1 places of each school after the Discretionary Places Admission stage, which is basically calculated according to the provisional number 

of P1 classes of the school.  The figure is provisional in nature and is subject to adjustment based on the actual demand at the Central Allocation stage.  Besides, the actual number of 
P1 classes approved for a school is determined according to the established criteria taking into account the actual demand. 

S 學校實施小班教學，基本每班派位名額為 25 人。若在統一派位階段有實際的需要，學校每班或需加派學生。小班教學著眼教學策略，涉及教學帶動的分組法，學校實施小
班教學會按學習目標和學生需要訂定教學組的大小和數目；每班派位人數不應也不須和教學組的大小劃上等號。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the Central Allocation stage, 
the school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy and involves teaching setting or grouping driven 
by teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping and different numbers of groups subject to the learning objectives and 
students’ needs.  The number of students allocated per class should not and need not be taken as equivalent to the grouping. 

P 該校具備有部分可供肢體傷殘學生使用的設施，有關詳情請直接向學校查詢。 
 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct. 
#9 該校已獲分配位於古洞北新發展區第 29 區之新建小學校舍。預計建造工程將於 2028 年第四季竣工，但實際完工日期視乎建築工程進度。在遷校前，獲派該校的學童需要在

原來校舍（新界上水彩園邨）上課。有關詳情請直接向學校查詢。 
 The school has been allocated a new primary school premises at Area 29, Kwu Tung North New Development Area.  The construction of the new school premises is expected to 

complete in the fourth quarter of 2028.  Yet, the actual completion date of the new school premises is subject to the progress of the construction works.  Before the school is moved to 
the new premises, children allocated to the school will attend school at the original school premises (Choi Yuen Estate, Sheung Shui, NT).  For details, please contact the school direct. 

  

https://www.chsc.hk/primary
https://www.chsc.hk/primary/en
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2026 年度小一入學統一派位選校名單（計劃跨境到港上學的申請兒童）  
Choice of Schools List for Central Allocation 

(for Applicant Children who intend to commute daily to schools in Hong Kong) 
Primary One Admission 2026 

北區 
North 

 
選校 
編號 學 校 名 稱 （ 備 註 ）  

學校 
類別 

資助 
類別 宗教 

**暫定統一 
派位學額 學 校 地 址  (電 話 號 碼 )  

Choice 
Code 

Name of School (Remarks) School 
Type 

Finance 
Type 

Religion Provisional Number 
of Places for Central 

Allocation 

School Address (Telephone Number) 

8101 香海正覺蓮社佛教正覺蓮社學校 (S) (P) 
HHCKLA Buddhist Ching Kok Lin Assn School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

佛教 
Buddhism 

7 新界粉嶺一鳴路１２號  (2675 4411) 
12 Yat Ming Road, Fanling, NT 

8102 粉嶺公立學校 (S) 
Fanling Public School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界粉嶺粉嶺村  (2670 2297) 
Fanling Village, Fanling, NT 

8103 粉嶺官立小學  (S) (P) 
Fanling Government Primary School 

男女 
co-ed 

官立 
govt 

 9 新界粉嶺祥華邨  (2669 2024) 
Cheung Wah Estate, Fanling, NT 

8104 上水宣道小學  (S) (P)  
Alliance Primary School, Sheung Shui  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

3 新界粉嶺聯和墟和睦路２號  (2670 2257) 
2 Wo Muk Road, Luen Wo Hui, Fanling, NT 

8105 寶血會培靈學校  (S) (#10) 
Pui Ling School of The Precious Blood 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

天主教 
Catholicism 

5 新界粉嶺安樂村安樂門街１３號  (2675 6617) 
13 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, NT 

8106 方樹福堂基金方樹泉小學  (S) (P) 
FSFTF Fong Shu Chuen Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 9 新界粉嶺華明邨第二期  (2708 2211) 
Wah Ming Estate, Phase II, Fanling, NT 

8107 鳳溪廖潤琛紀念學校  (S) 
Fung Kai Liu Yun-sum Memorial School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 6 新界粉嶺華明邨第一期  (2677 2311) 
Wah Ming Estate, Phase I, Fanling, NT 

8108 打鼓嶺嶺英公立學校  (S) 
Ta Ku Ling Ling Ying Public School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 7 新界打鼓嶺週田村  (2674 0538) 
Chow Tin Village, Ta Ku Ling, NT 

8109 五旬節靳茂生小學  (S)  
Pentecostal Gin Mao Sheng Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

4 新界粉嶺璧峰路４號  (2670 0103) 
4 Pik Fung Road, Fanling, NT 

8110 五旬節于良發小學  (S) (P)  
Pentecostal Yu Leung Fat Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

5 新界粉嶺暉明路１６號  (2679 5626) 
16 Fai Ming Road, Fanling, NT  

8111 聖公會嘉福榮真小學  (S) (P)  
SKH Ka Fuk Wing Chun Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

4 新界粉嶺嘉福邨小學校舍  (2947 6888) 
Primary School, Ka Fuk Estate, Fanling, NT  

8112 基督教粉嶺神召會小學  (S) (P)  
Fanling Assembly of God Church Primary 
School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

4 新界粉嶺和鳴里２號  (2947 9966) 
2 Wo Ming Lane, Fanling, NT 

8113 東華三院曾憲備小學 (S) (P)  
TWGHs Tseng Hin Pei Primary School  

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 5 新界粉嶺龍馬路５３號  (2370 9811) 
53 Lung Ma Road, Fanling, N.T. 

8114 救世軍中原慈善基金皇后山學校 (S) (P)  
The Salvation Army Centaline Charity Fund 
Queen’s Hill School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

7 新界粉嶺龍峻路２號   (3151 0323) 
2 Lung Chun Road, Fanling, N.T. 

（請翻閱後頁 P.T.O.） 
家長在填寫「選擇學校表格」時，可於甲部填寫香港任何官立或資助小學；而在乙部則必須填寫《統一派位選校名單（計劃跨境到港上學的申請兒童）》內的學校。 
When filling in Part A of the “Choice of Schools Form”, parents may select any government or aided primary schools in Hong Kong.  Parents should make their choices 
strictly from the “Choice of Schools List for Central Allocation (for Applicant Children who intend to commute daily to schools in Hong Kong)” when filling in Part B. 
家長為子女選擇小學時，應該先了解子女的特質、性格、能力和興趣，並考慮學校的特色、校訓、宗教、辦學團體、位處地區、
規模和歷史等因素。家長可參閱小學概覽（https://www.chsc.hk/primary）了解學校的資訊，或瀏覽個別學校的網頁以掌握更詳盡
的資料。 
When choosing a primary school for children, parents should first identify children's characteristics, personalities, abilities and interests, 
and then consider various factors such as the characteristics, school motto, religion, sponsoring body, location, scale and history of a 
school.  Parents may refer to the Primary School Profiles (https://www.chsc.hk/primary/en) for information of schools, or visit the 
individual school’s website for more detailed information. 

 

備註 Remarks 
** 此欄顯示按各學校的暫定開辦小一班級數目，計算自行分配學位階段後的剩餘學額；該數目屬暫定性質，會因應統一派位階段的實際需求而調整。另一方面，學校最終開辦

小一班級的數目亦須根據既定準則視乎實際需要而定。 
 This column shows the number of remaining P1 places of each school after the Discretionary Places Admission stage, which is basically calculated according to the provisional number 

of P1 classes of the school.  The figure is provisional in nature and is subject to adjustment based on the actual demand at the Central Allocation stage.  Besides, the actual number of 
P1 classes approved for a school is determined according to the established criteria taking into account the actual demand. 

S 學校實施小班教學，基本每班派位名額為 25 人。若在統一派位階段有實際的需要，學校每班或需加派學生。小班教學著眼教學策略，涉及教學帶動的分組法，學校實施小
班教學會按學習目標和學生需要訂定教學組的大小和數目；每班派位人數不應也不須和教學組的大小劃上等號。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the Central Allocation stage, 
the school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy and involves teaching setting or grouping driven 
by teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping and different numbers of groups subject to the learning objectives and 
students’ needs.  The number of students allocated per class should not and need not be taken as equivalent to the grouping. 

P 該校具備有部分可供肢體傷殘學生使用的設施，有關詳情請直接向學校查詢。 
 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct. 
#10 該校已獲分配位於粉嶺北新發展區第 17 區之新建小學校舍。預計建造工程將於 2028 年第四季竣工，但實際完工日期視乎建築工程進度。在遷校前，獲派該校的學童需要在

原來校舍（新界粉嶺安樂村安樂門街１３號）上課。有關詳情請直接向學校查詢。 
 The school has been allocated a new primary school premises at Area 17, Fanling North New Development Area.  The construction of the new school premises is expected to complete 

in the fourth quarter of 2028.  Yet, the actual completion date of the new school premises is subject to the progress of the construction works.  Before the school is moved to the new 
premises, children allocated to the school will attend school at the original school premises (13 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, NT).  For details, please contact the school 
direct. 

  

https://www.chsc.hk/primary
https://www.chsc.hk/primary/en
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2026 年度小一入學統一派位選校名單（計劃跨境到港上學的申請兒童）  
Choice of Schools List for Central Allocation 

(for Applicant Children who intend to commute daily to schools in Hong Kong) 
Primary One Admission 2026 

北區 
North 

 
選校 
編號 學 校 名 稱 （ 備 註 ）  

學校 
類別 

資助 
類別 宗教 

**暫定統一 
派位學額 學 校 地 址  (電 話 號 碼 )  

Choice 
Code 

Name of School (Remarks) School 
Type 

Finance 
Type 

Religion Provisional Number 
of Places for Central 

Allocation 

School Address (Telephone Number) 

8301 福德學社小學  (S) (PR1) 
Fuk Tak Education Society Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 4 新界沙頭角山咀村及崗下村  (2674 2120) 
Shan Tsui Village and Kong Ha Village, Sha Tau 
Kok, NT 

8302 沙頭角中心小學  (S) (P) 
Sha Tau Kok Central Primary School 

男女 
co-ed 

資助 
aided 

 6 新界沙頭角墟  (2674 9080) 
Sha Tau Kok Hui, NT 

*********************************************** 
家長在填寫「選擇學校表格」時，可於甲部填寫香港任何官立或資助小學；而在乙部則必須填寫《統一派位選校名單（計劃跨境到港上學的申請兒童）》內的學校。 
When filling in Part A of the “Choice of Schools Form”, parents may select any government or aided primary schools in Hong Kong.  Parents should make their choices 
strictly from the “Choice of Schools List for Central Allocation (for Applicant Children who intend to commute daily to schools in Hong Kong)” when filling in Part B. 
家長為子女選擇小學時，應該先了解子女的特質、性格、能力和興趣，並考慮學校的特色、校訓、宗教、辦學團體、位處地區、
規模和歷史等因素。家長可參閱小學概覽（https://www.chsc.hk/primary）了解學校的資訊，或瀏覽個別學校的網頁以掌握更詳盡
的資料。 
When choosing a primary school for children, parents should first identify children's characteristics, personalities, abilities and interests, 
and then consider various factors such as the characteristics, school motto, religion, sponsoring body, location, scale and history of a 
school.  Parents may refer to the Primary School Profiles (https://www.chsc.hk/primary/en) for information of schools, or visit the 
individual school’s website for more detailed information. 

 

備註 Remarks 
** 此欄顯示按各學校的暫定開辦小一班級數目，計算自行分配學位階段後的剩餘學額；該數目屬暫定性質，會因應統一派位階段的實際需求而調整。另一方面，學校最終開辦

小一班級的數目亦須根據既定準則視乎實際需要而定。 
 This column shows the number of remaining P1 places of each school after the Discretionary Places Admission stage, which is basically calculated according to the provisional number 

of P1 classes of the school.  The figure is provisional in nature and is subject to adjustment based on the actual demand at the Central Allocation stage.  Besides, the actual number of 
P1 classes approved for a school is determined according to the established criteria taking into account the actual demand. 

S 學校實施小班教學，基本每班派位名額為 25 人。若在統一派位階段有實際的需要，學校每班或需加派學生。小班教學著眼教學策略，涉及教學帶動的分組法，學校實施小
班教學會按學習目標和學生需要訂定教學組的大小和數目；每班派位人數不應也不須和教學組的大小劃上等號。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the Central Allocation stage, 
the school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy and involves teaching setting or grouping driven 
by teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping and different numbers of groups subject to the learning objectives and 
students’ needs.  The number of students allocated per class should not and need not be taken as equivalent to the grouping. 

P 該校具備有部分可供肢體傷殘學生使用的設施，有關詳情請直接向學校查詢。 
 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct. 
PR1 該校班級分別在沙頭角山咀村及崗下村兩個校舍開辦。詳情請直接向學校查詢。 
 The school operates classes at two premises at Shan Tsui Village and Kong Ha Village, Sha Tau Kok respectively.  For details, please contact the school direct. 
 

https://www.chsc.hk/primary
https://www.chsc.hk/primary/en

